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Туд! Туд! Туд!

Два зомби, мужчина и женщина, ходили вокруг, похоже, что-то искали. Казалось, ими не
управляли базовые инстинкты, как низкоуровневыми зомби.

Тем временем Роудс уже некоторое время не сводил глаз с двух зомби. В этот момент он
увидел, что они медленно приближаются к зданию, в котором раньше находилась почасовая
гостиница. Когда они наконец приблизились к зданию, его глаза вспыхнули убийственным
намерением.

'Идеальное время!' Роудс хотел проверить свое тело и способности после вчерашнего
увеличения очков.

В это время он все еще находился в своей комнате. Удивительной особенностью способности
"Озарение" было то, что он мог примерно чувствовать происходящее, даже если его зрение
было заблокировано.

Два зомби перепрыгнули через него, прежде чем войти в здание, и начали обнюхивать первый
этаж. Как будто они почувствовали или учуяли что-то вкусное. Их темно-красные глаза
сканировали местность.

Вдруг один из зомби начал подниматься по лестнице. Вскоре другой зомби последовал его
примеру. Казалось, они шли в одном направлении: в их с Джули комнату.

Ему стало интересно, почему зомби ищут именно Джули. Через мгновение его осенило
озарение. 'Энергетический кристалл!'

Родс быстро повернулся, чтобы посмотреть на Джули, и применил к ней Озарение. Над ее
головой не было надписи "Первый уровень", не было и слабо мигающей красной точки на лбу.
Значит, зомби, должно быть, пришли за оставшимися энергетическими кристаллами, которые
он добыл ранее.

Похоже, что эволюция зомби была связана с энергетическими кристаллами. В его голове уже
сформировалась теория, нужно было только проверить ее.

Он быстро принял решение и переместился в комнату рядом с комнатой, в которой находилась
Джули.

Когда два зомби уже почти достигли комнаты Джули, он молниеносно выскочил из комнаты.
Его скорость, которая была увеличена, была поразительной!

Холодный свет сверкнул в воздухе...

Свуш!

Он опустил нож в руке на голову мужчины-зомби. Он был настолько быстр, что тот не успел
среагировать.

Тем временем женщина-зомби, казалось, была ошеломлена этим.

Воспользовавшись моментом, Роудс снова поднял нож и обрушил его на голову женщины-



зомби.

Таким образом, он без труда расправился с двумя зомби первого уровня.

После этого он разрезал головы зомби; на их лбах все еще светилась слабая красная точка.
Затем он порылся в их мозгах. Как и ожидалось, в мозгу каждого из них он нашел
энергетический кристалл.

Собрав два серых энергетических кристалла первого уровня, он выбросил трупы в окно. Затем
он быстро вернулся в комнату Джули. Как только он вошел в комнату, он увидел, что Джули
смотрит на его руку, в которой были два кристалла первого уровня, с выражением жадности на
лице. Ему захотелось рассмеяться, когда он увидел ее реакцию.

В будущем, если ему придется временно уехать, было бы неплохо оставить ей запас
энергетических кристаллов.

Родс осторожно подошел к Джули.

Она щелкнула зубами, инстинктивно пытаясь укусить его. Однако, поскольку он был
подготовлен, ей, естественно, не удалось его укусить.

Родс сделал шаг назад и быстро бросил два энергетических кристалла первого уровня в рот
Джули.

Внезапно Джули издала крик, который отличался от тех звуков, которые она издавала раньше.

Роудс использовал Insight и заметил, что глаза Джули стали незаметно темнее. Более того, ее
ногти, казалось, тоже стали длиннее. Вскоре на ее лбу появилась слабая мигающая красная
точка, а над головой - надпись "Первый уровень".

Зомби-подружка Рода, Джули, бывшая красавица университета, успешно повысила свой
уровень!

...

Тем временем, в комнате вещания Университета штата Нью-Йорк.

Джеймс сидел перед вещательным оборудованием. Его голова была откинута назад, глаза
закрыты, а на лице застыло довольное выражение.

В этот момент его профессор искусств, Ика, стояла на коленях на земле. Ее голова двигалась
вперед и назад перед его промежностью.

У этой женщины-профессора была белоснежная кожа и голова с прекрасными золотистыми
волосами, похожими на крученый шелк. Она всегда носила очки в золотой оправе.

Возможно, в прошлом она была профессором Джеймса, но сейчас она была просто игрушкой
Джеймса.

"Проглоти все это. Сколько раз я должен тебе это повторять?" лениво сказал Джеймс. Однако в
его голосе слышалась холодность.

Ика была так напугана, что ей едва удалось проглотить всю грязь во рту.



По просьбе Джеймса она была полностью обнажена. Он хотел хорошенько рассмотреть ее тело.
Он хотел увидеть синяки на ее коже, доказательство его насилия над ней.

Джеймс был садистом. Время от времени он дергал ее за волосы и бил снова и снова.

Всего за несколько дней Айка превратилась из уважаемого профессора в личную игрушку
своего студента.

На самом деле, таких игрушек, как она, здесь было больше дюжины.

Ика ничего не могла поделать. Она не смела убежать, даже если бы ее унижали и били до тех
пор, пока ее тело не развалится на части. Если бы она сейчас вышла на улицу, она бы умерла!

Она видела, как некоторых девушек зомби пожирали до костей. Она также видела, как
девочку, которая не хотела подчиняться, эти звери вышвырнули из здания школы.

На самом деле Джеймс поймал трех зомби и запер их рядом с комнатой вещания.

Она видела, как Джеймс бросил другую женщину-профессора к пленным зомби, потому что
она назвала его животным!

Все могли только беспомощно наблюдать, как зомби разрывают плоть непокорной женщины-
профессора и пируют ею. Если они не хотели умереть, им пришлось бы удовлетворить
требования этих людей.

Джеймс собрал группу друзей из футбольной команды, создав самую сильную силу в кампусе.

Многие девушки были изнасилованы Джеймсом.

Некоторых, кому повезло еще больше, не только насиловали, но пытали и убивали.

По этим причинам многие люди, в том числе и Ика, предпочли подчиниться и сдаться.

От всех этих мыслей у Ики на глаза навернулись слезы. Она очень скучала по тому времени,
когда мир был цивилизованным, а не таким беззаконным.

Джеймс, который наслаждался с закрытыми глазами, вдруг открыл глаза и оттолкнул Ику.

"Разве я говорил тебе остановиться? Ты что, блядь, тупой? Черт, я же говорил тебе быть
осторожнее с зубами!" Джеймс потерял всякий интерес и резко встал.

Он уже собирался снова выплеснуть свой гнев на Айку, когда из-за двери раздался голос.

"Босс, за воротами кампуса полчища зомби. Я не знаю, смогут ли ворота долго их сдерживать.
Что нам делать? Кроме того, есть люди, входящие с черного входа. Я думаю, это чертовы
копы!".

Затем человек продолжил говорить непристойным тоном: "Вы бы видели, какая красивая
женщина-полицейский! У нее потрясающие ноги. Я не думаю, что устал бы, даже если бы
играл с ней целый год. Это просто..."

Джеймс холодно вмешался: "Почему? Тебе нравится эта женщина-полицейский?".

Другой человек захихикал, прежде чем сказать с видом лакея: "Джеймс, даже если она мне



нравится... Очевидно, что ты будешь выбирать первым!"

"Ты знаешь, сколько их всего?"

"Всего двое. Однако у них есть оружие. Не похоже, что с ними легко справиться..."

Когда Джеймс услышал, что у другой стороны есть оружие, его глаза сразу загорелись. Его
интерес мгновенно возрос. Его фракция была не единственной фракцией в кампусе; в кампусе
было еще три фракции. Если бы у него в руках было оружие, у него было бы огромное
преимущество перед тремя другими фракциями.

Его глаза вспыхнули решимостью, и он подумал: "Я не позволю женщине-полицейскому уйти!".
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